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See the notice on TED website

493778-2026 - Javni razpis
Nemčija – Storitve tolmačenja – Konferenzdolmetschleistungen Deutsch-Französisch und 
Französisch-Deutsch in den Sitzungen der Ständigen Kommission und des Ausschusses A und 
deren Arbeitsgruppen für den Zeitraum 2027-2030
OJ S 135/2026 16/07/2026
Obvestilo o koncesiji ali naročilu – standardna ureditev
Storitve

1. Kupec

1.1.  Kupec
Uradno ime: Wasserstraßen- und Schifffahrtsamt Oberrhein
E-naslov: wsa-oberrhein@wsv.bund.de
Pravna vrsta kupca: Oseba javnega prava, ki jo obvladuje osrednji državni organ
Dejavnost javnega naročnika: Javna uprava

2. Postopek

2.1.  Postopek
Naslov: Konferenzdolmetschleistungen Deutsch-Französisch und Französisch-Deutsch in den 
Sitzungen der Ständigen Kommission und des Ausschusses A und deren Arbeitsgruppen für 
den Zeitraum 2027-2030
Opis: Ausgeschrieben wird die Dolmetschleistung für die Sprachrichtungen Französisch-
Deutsch und Deutsch-Französisch im Rahmen der deutsch-französischen Zusammenarbeit 
am Oberrhein. Die Arbeit in den deutsch-französischen Gremien zu Fragestellungen des 
Oberrheinausbaus (Ständige Kommission und Ausschuss A) erfordert den fachspezifischen 
und verhandlungssicheren Austausch sowohl in der deutschen als auch in der französischen 
Sprache durch die entsprechenden Mitglieder. Diese Qualififzierung kann bei keinem 
Delegationsmitglied vorausgesetzt werden und ist auch nach jahrelanger Tätigkeit in diesem 
Bereich nur schwerlich zu erwerben. Darüber hinauas kommt es regelmäßig zu einem 
Wechsel der beteiligten Mitarbeiter in den genannten Gremien. Daher haben die Ständige 
Kommission in ihrer 57. Sitzung am 16./17. November 2006 in Lyon sowie der Ausschuss A in 
seiner 81. Sitzung am 06. Mai 2009 in Obernai zugestimmt, dass der Einsatz von 
Dolmetschern in Sitzungen der Ständigen Kommission und des Ausschusses A bzw. deren 
Arbeitsgruppen für eine konstruktive und zielorientierte Zusammenarbeit erforderlich ist. Das 
Vorliegen dieser Notwendigkeit wird seither in den Sitzungen der Ständigen Kommission und 
des Ausschusses A betont und erneuert. Der erforderliche Einsatz von Dolmetschern betrifft 
derzeit die Ständige Kommission, den Aussschuss A sowie u. a. folgende Arbeitsgruppen: - 
AG „Ausschuss der Ständigen Kommission“ / AG „Mixte“ - AG „Ausschuss A“ - AG „Manöver“ 
- UAG „Statistik“ - UAG „Feste Schwellen“ - UAG „Freiborde“ - UAG „Kulturwehr Kehl-
Straßburg“ - UAG „Wirksamkeit“ Die Aufzählung der vorgenannten Arbeitsgruppen ist nicht 
abschließend.
Identifikator postopka: fe9d3a27-714b-4f8a-b78a-87c68de601ff
Notranji identifikator: 3807DF/411.08/0100/01
Vrsta postopka: S pogajanji, s predhodno objavo javnega razpisa / konkurenčni postopek s 
pogajanji
Postopek je pospešen: ne

https://ted.europa.eu/sl/notice/-/detail/493778-2026
mailto:wsa-oberrhein@wsv.bund.de
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Glavne značilnosti postopka: Vergabeverfahren gemäß UVgO mit EU-weiter Bekanntmachung 
aufgrund der Binnenmarktrelevanz

2.1.1.  Namen
Vrsta javnega naročila: Storitve
Glavna klasifikacijska oznaka (cpv): 79540000 Storitve tolmačenja

2.1.2.  Kraj izvajanja
Mesto: WSA Oberrhein
Podregija države (NUTS): Freiburg im Breisgau, Stadtkreis (DE131)
Država: Nemčija
Dodatne informacije: Die Sitzungen finden sowohl in Deutschland als auch in Frankreich statt. 
- Die regelmäßigen Sitzungsorte sind Freiburg, Kehl, Straßburg, Gambsheim, Iffezheim und 
Karlsruhe. Andere Sitzungsorte in Deutschland und Frankreich sind möglich. Die oben 
genannten Leistungen sind auf Wunsch des Auftraggebers, sofern technisch möglich, auch in 
Form von Videokonferenzen zu erbringen.

2.1.4.  Splošne informacije
Pravna podlaga: 
Direktiva 2014/24/EU
vgv - Nationales Verfahren nach UVgO mit EU-weiter Bekanntmachung aufgrund der 
Binnenmarktrelevanz

2.1.6.  Razlogi za izključitev
Viri izključitvenih razlogov: Obvestilo
Napačno prikazovanje, prikrivanje informacij, nezmožnost predložitve zahtevane 
dokumentacije ali pridobivanje zaupnih informacij o tem postopku: 

5. Sklop

5.1.  Sklop: LOT-0000
Naslov: Konferenzdolmetschleistungen Deutsch-Französisch und Französisch-Deutsch in den 
Sitzungen der Ständigen Kommission und des Ausschusses A und deren Arbeitsgruppen für 
den Zeitraum 2027–2030
Opis: Ausgeschrieben wird die Dolmetschleistung für die Sprachrichtungen Französisch-
Deutsch und Deutsch-Französisch im Rahmen der deutsch-französischen Zusammenarbeit 
am Oberrhein. Die Arbeit in den deutsch-französischen Gremien zu Fragestellungen des 
Oberrheinausbaus (Ständige Kommission und Ausschuss A) erfordert den fachspezifischen 
und verhandlungssicheren Austausch sowohl in der deutschen als auch in der französischen 
Sprache durch die entsprechenden Mitglieder. Diese Qualififzierung kann bei keinem 
Delegationsmitglied vorausgesetzt werden und ist auch nach jahrelanger Tätigkeit in diesem 
Bereich nur schwerlich zu erwerben. Darüber hinauas kommt es regelmäßig zu einem 
Wechsel der beteiligten Mitarbeiter in den genannten Gremien. Daher haben die Ständige 
Kommission in ihrer 57. Sitzung am 16./17. November 2006 in Lyon sowie der Ausschuss A in 
seiner 81. Sitzung am 06. Mai 2009 in Obernai zugestimmt, dass der Einsatz von 
Dolmetschern in Sitzungen der Ständigen Kommission und des Ausschusses A bzw. deren 
Arbeitsgruppen für eine konstruktive und zielorientierte Zusammenarbeit erforderlich ist. Das 
Vorliegen dieser Notwendigkeit wird seither in den Sitzungen der Ständigen Kommission und 
des Ausschusses A betont und erneuert. Der erforderliche Einsatz von Dolmetschern betrifft 
derzeit die Ständige Kommission, den Aussschuss A sowie u. a. folgende Arbeitsgruppen: - 
AG „Ausschuss der Ständigen Kommission“ / AG „Mixte“ - AG „Ausschuss A“ - AG „Manöver“ 
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- UAG „Statistik“ - UAG „Feste Schwellen“ - UAG „Freiborde“ - UAG „Kulturwehr Kehl-
Straßburg“ - UAG „Wirksamkeit“ Die Aufzählung der vorgenannten Arbeitsgruppen ist nicht 
abschließend.
Notranji identifikator: 3807DF/411.08/0100/011

5.1.1.  Namen
Vrsta javnega naročila: Storitve
Glavna klasifikacijska oznaka (cpv): 79540000 Storitve tolmačenja

5.1.2.  Kraj izvajanja
Podregija države (NUTS): Freiburg im Breisgau, Stadtkreis (DE131)
Država: Nemčija

5.1.3.  Predvideno trajanje
Datum začetka: 01/01/2027
Datum zaključka trajanja: 31/12/2027

5.1.6.  Splošne informacije
Pridržana udeležba: 
Udeležba ni pridržana.
Projekt javnega naročanja se ne financira s sredstvi EU
Javno naročilo je zajeto v Sporazumu o javnih naročilih: ne
To javno naročilo je primerno tudi za mala in srednja podjetja (MSP): da
Dodatne informacije: #Besonders auch geeignet für:freelance#,#Besonders auch geeignet für:
selbst#

5.1.7.  Strateško javno naročanje
Namen strateškega javnega naročanja: Ni strateškega naročanja

5.1.9.  Merila za izbor
Viri izbirnih kriterijev: Obvestilo
Merilo: Reference o določenih dobavah
Opis merila za izbor: Die speziellen Themengebiete der Gremien sowie Arbeitsgruppen 
erfordern sehr gute fachspezfische (Vor-)Kenntnisse in beiden Sprachen und die Bereitschaft, 
sich in die zu behandelnden technischen und verwaltungsspezifischen Themen sowie das 
entsprechende Vokabular einzuarbeiten. Nachweis über Qualifikation, Liste von Referenzen: 
Um die Qualifikation beurteilen zu können, sind diese Unterlagen erforderlich. Vergleichbare 
Referenzen werden wie folgt definiert: Referenzen werden gewertet, wenn mindestens 12 
Einsätze in den letzten 3 Jahren im Konsekutivdolmetschen Deutsch-Französisch und 
Französisch-Deutsch stattgefunden haben. Jede Referenz wird in folgenden Themengebieten 
bewertet: 1. Schifffahrt 2. Hydrologie 3. Hochwasserschutz 4. Bautechnik 5. Verwaltungsrecht 
6. Ökologie Für jede Referenz ist anzugeben, welche Themengebiete behandelt wurden. Die 
Referenzen werden nach untenstehendem Bewertungsmaßstab bewertet. Es können bis zu 6 
Referenzen angegeben werden, die in die Wertung einfließen. Die Punktzahl der einzelnen 
Referenzen wird addiert und durch 6 geteilt, daraus ergibt sich die Gesamtbewertung. 
Bewertungsmaßstab (je Referenz): 5 Punkte, Kriterium bestmöglich erfüllt: Qualifikation in 5–6 
der Themengebiete 4 Punkte, Kriterium überdurchschnittlich erfüllt: Qualifikation in 4 der 
Themengebiete 3 Punkte, Kriterium durchschnittlich erfüllt: Qualifikation in 3 der 
Themengebiete 2 Punkte, Kriterium unterdurchschnittlich erfüllt: Qualifikation in 2 der 
Themengebiete 1 Punkt, Kriterium (Mindestanforderungen) noch erfüllt: Qualifikation in 1 der 
Themengebiete 0 Punkte, Kriterium (Mindestanforderungen) nicht erfüllt: Qualifikation in 
keinem der Themengebiete Begründung des Maßstabs: Die speziellen Themengebiete der 



493778-2026 Page 4/6

Gremien und Arbeitsgruppen erfordern sehr gute fachspezifische (Vor-)Kenntnisse in beiden 
Sprachen, um Verwechslungen und Missverständnisse zu vermeiden. Je größer die Erfahrung 
eines Bewerbers in obengenannten Themengebieten ist, desto eher ist mit einer 
reibungslosen Leistungserbringung zu rechnen.
Merila se bodo uporabila za izbiro kandidatov, ki se povabijo k sodelovanju v drugi stopnji 
postopka

Merilo: Varnost oskrbe
Opis merila za izbor: Vertreterregelung mit namentlicher Benennung und Nachweis der 
beruflichen Qualifikation des Vertreters. Die Vertretungsregelung muss nachweislich geregelt 
sein. Liste der Vertreter: 5 Punkte, Kriterium bestmöglich erfüllt: 2 Vertreter, beide mit 
Erfahrung auf mindestens zwei der unter a) genannten Themengebiete 4 Punkte, Kriterium 
überdurchschnittlich erfüllt: Vertreter, eine/einer mit Erfahrung auf mindestens zwei der unter 
a) genannten Themengebiete 3 Punkte, Kriterium durchschnittlich erfüllt: 1 Vertreter mit 
Erfahrung auf mindestens zwei der unter a) genannten Themengebiete 2 Punkte, Kriterium 
unterdurchschnittlich erfüllt: 2 Vertreter, beide keine Erfahrung auf den unter a) genannten 
Themengebieten 1 Punkt, Kritierum (Mindestanforderungen) noch erfüllt: Vertreter, keine 
Erfahrung auf den unter a) genannten Themengebieten 0 Punkte, Kriterium 
(Mindestanforderungen) nicht erfüllt: keine Vertreter Begründung des Maßstabs: Die 
Vertretungsregelung muss nachweislich geregelt sein, um eine jederzeitige Verfügbarkeit zu 
gewährleisten. Vertreter sind mit Namen und Qualifikation (Themengebiete aus a)) zu 
benennen. Je mehr Vertreter benannt werden und je besser deren Qualifikation, desto eher ist 
mit einer reibungslosen Leistungserbringung zu rechnen.
Merila se bodo uporabila za izbiro kandidatov, ki se povabijo k sodelovanju v drugi stopnji 
postopka
Informacija o drugi stopnji dvostopenjskega postopka: 
Najmanjše število kandidatov, ki se povabijo k sodelovanju v drugi stopnji postopka: 3
Največje število kandidatov, ki se povabijo k sodelovanju v drugi stopnji postopka: 5
Postopek se bo odvijal v zaporednih stopnjah. Na vsaki stopnji se lahko izločijo nekateri 
sodelujoči

5.1.10.  Merila za oddajo javnega naročila
Merilo: 
Vrsta: Cena
Ime: Preis/Kosten
Opis: Aufgrund der evidenten Bedeutung des Dolmetschers für den Erfolg der Sitzungen wird 
der Hauptfokus auf das Kritierum Qualität gelegt, so dass der Preis lediglich mit der 
Mindestgewichtung von 30 % bewertet wird.
Kategorija merila za oddajo javnega naročila teža: Ponder (odstotek, točen)
Številka v merilu za oddajo: 30
Merilo: 
Vrsta: Kakovost
Ime: Qualität der Dolmetschleistung unter Berücksichtigung des Inhalts und der Präsentation
Opis: Im Rahmen des Verhandlungsgesprächs sind durch den Bewerber zwei Gespräche mit 
den inhaltlichen Schwerpunkten der Gremien/Arbeitsgruppen zu dolmetschen, um dessen 
fachliche Qualität im Hinblick auf die spätere Aufgabenstellung beurteilen zu könnnen. Bei den 
Gesprächen handelt es sich um an den Niederschriften angelehnte Gespräche. Für die 
Niederschriften liegt eine inhaltsgetreue Übersetzung in der jeweils anderen Sprache vor. Die 
Gespräche werden von jeweiligen Muttersprachlern geführt. Durch den Bewerber soll 
zunächst ein Gespräch vom Französischen ins Deutsche und anschließend umgekehrt 
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gedolmetscht werden. Neben der inhaltlichen Bewertung wird auch die Vermittlung des Inhalts 
durch den Dolmetscher bewertet, insbesondere das Erkennen und Transportieren von Mimik, 
Gestik und Semantik der Worte. Das Ergebnis wird stichpunktartig dokumentiert und bewertet.
Kategorija merila za oddajo javnega naročila teža: Ponder (odstotek, točen)
Številka v merilu za oddajo: 70

5.1.11.  Dokumenti v zvezi z oddajo javnega naročila
Jeziki, v katerih so uradno na voljo dokumenti v zvezi z oddajo javnega naročila: nemščina
Naslov dokumentov v zvezi z oddajo javnega naročila: https://www.evergabe-online.de
/tenderdocuments.html?id=876072

5.1.12.  Pogoji javnega naročila
Pogoji za predložitev: 
Elektronska predložitev: Obvezno
Naslov za predložitev: https://www.evergabe-online.de/tenderdetails.html?id=876072
Jeziki, v katerih se lahko oddajo ponudbe ali prijave za sodelovanje: nemščina
Elektronski katalog: Ni dovoljeno
Variantne ponudbe: Ni dovoljeno
Ponudniki lahko predložijo več kot eno ponudbo: Ni dovoljeno
Rok za prejem prijav za sodelovanje: 14/09/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Vzhodnoevropski 
čas, srednjeevropski poletni čas
Informacije, ki se lahko dodajo po roku za predložitev: 
Po presoji kupca se lahko vsi manjkajoči dokumenti v zvezi s ponudbo predložijo pozneje.
Dodatne informacije: Erklärungen, Unterlagen und Nachweise
Pogoji javnega naročila: 
Izvajanje javnega naročila je treba zagotoviti v okviru programov zaščitenega zaposlovanja: Ne
Elektronsko izdajanje računov: Obvezno
Uporabljeno bo elektronsko naročanje: ne
Uporabljeno bo elektronsko plačevanje: da
Obvezna pravna oblika skupine ponudnikov, ki se ji odda javno naročilo: Bietergemeinschaft 
mit bevollmächtigtem Vertreter

5.1.15.  Tehnike
Okvirni sporazum: 
Ni okvirnega sporazuma
Informacije o dinamičnem nabavnem sistemu: 
Ni dinamičnega nabavnega sistema

5.1.16.  Dodatne informacije, mediacija in revizija
Organizacija za revizijo: Wasserstraßen- und Schifffahrtsamt Oberrhein
Organizacija, ki daje dodatne informacije o revizijskih postopkih: Wasserstraßen- und 
Schifffahrtsamt Oberrhein

8. Organizacije

8.1.  ORG-0000
Uradno ime: Wasserstraßen- und Schifffahrtsamt Oberrhein
Registrska številka: 991-00499-12
Služba: Deutsch-französische Geschäftsstelle
Mesto: Freiburg im Breisgau
Poštna številka: 79104

https://www.evergabe-online.de/tenderdocuments.html?id=876072
https://www.evergabe-online.de/tenderdocuments.html?id=876072
https://www.evergabe-online.de/tenderdetails.html?id=876072
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Podregija države (NUTS): Freiburg im Breisgau, Stadtkreis (DE131)
Država: Nemčija
E-naslov: wsa-oberrhein@wsv.bund.de
Tel.: 000
Spletni naslov: https://www.wsa-oberrhein.wsv.de
Vloge te organizacije: 
Kupec
Organizacija za revizijo
Organizacija, ki daje dodatne informacije o revizijskih postopkih

8.1.  ORG-0001
Uradno ime: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts des 
BMI)
Registrska številka: 0204:994-DOEVD-83
Mesto: Bonn
Poštna številka: 53119
Podregija države (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Država: Nemčija
E-naslov: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Tel.: +49228996100
Vloge te organizacije: 
TED eSender

Informacije o obvestilu

Identifikator/različica obvestila: dad05886-1a64-464d-8a4f-fa2d24556fab  -  01
Vrsta obrazca: Javni razpis
Vrsta obvestila: Obvestilo o koncesiji ali naročilu – standardna ureditev
Podvrsta obvestila: 16
Datum pošiljanja obvestila: 15/07/2026 11:23:49 (UTC+02:00) Vzhodnoevropski čas, 
srednjeevropski poletni čas
Jeziki, v katerih je uradno dostopno to obvestilo: nemščina
Številka objave obvestila: 493778-2026
Številka izdaje UL S: 135/2026
Datum objave: 16/07/2026

mailto:wsa-oberrhein@wsv.bund.de
https://www.wsa-oberrhein.wsv.de
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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